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 সুনান আবূ দাউদ (তাহিকককৃত)
হািদস নাারঃ ২৭১৯

৯/ িজহাদ (كتاب الجهاد)
পিরেদঃ ১৪৮. ইমাম ইা করেল িনহেতর পিরত মাল হতাকারীেক নাও িদেত পােরন, িনহেতর ঘাড়া ও

হািতয়ার তার মােলরই অভু

باب ف امام يمنَع الْقَاتل السلَب انْ راى والْفَرس والسَح من السلَبِ

আরবী

نانُ بفْوص دَّثَنح :قَال ،ملسم نيدُ بلدَّثَنَا الْوح :قَال ،لنْبح ندِ بمحم ندُ بمحدَّثَنَا اح

،عشْجكٍ االم نفِ بوع نع ،بِيها نرٍ، عنُفَي نرِ بيبج نب نمحدِ الربع نرٍو، عمع

هعم سلَي نمالْي لها نم دَدم افَقَنتَةَ فَروم ةوغَز ارِثَةَ فح ندِ بزَي عم تجخَر :قَال

طَاهعفَا جِلْدِه نفَةً مطَائ دَدِيالْم لَهاا فَسورزج ينملسالْم نم لجر رفَنَح ،هفيس رغَي

شْقَرا سٍ لَهفَر َلع لجر يهِمفو وموعَ الرمينَا جنَا فَلَقيضمقِ والدَّر ةىيهك فَاتَّخَذَه ،اهيا

دَدِيالْم دَ لَهفَقَع ،ينملسغْرِي بِالْمي ومالر لعفَج ،بذْهم حَسو بذْهم جرس هلَيع

،هحَسو هسازَ فَرحو فَقَتَلَه هَعو فَخَر هسفَر قَبرفَع ومالر بِه رفَم ةخْرص خَلْف

لَبِ. قَالالس نخَذَ ميدِ فَالالْو ندُ بخَال هلَيا ثعب ينملسلْمل لجو زع هال ا فَتَحفَلَم

قَض لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسنَّ را تملا عمدُ اا خَالي :فَقُلْت تُهتَيفَا :فوع

بِالسلَبِ للْقَاتل؟ قَال: بلَ، ولَنّ استَثَرتُه. قُلْت: لَتَردنَّه علَيه او عرِفَنَّها عنْدَ رسولِ

هولِ السنْدَ رنَا ععتَمفَاج :فوع قَال هلَيع درنْ يا بفَا ،لَّمسو هلَيع هال َّلص هال

هال ولسر دٌ، فَقَالخَال لا فَعمو ِدَدِيةَ الْمصق هلَيع تصفَقَص لَّمسو هلَيع هال َّلص

صلَّ اله علَيه وسلَّم: يا خَالدُ ما حملَكَ علَ ما صنَعت؟ قَال: يا رسول اله لَقَدِ

قَال .نْهم خَذْتا ام هلَيع ددُ را خَالي :لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسر فَقَال .تُهثَرَتاس

:لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسر فِ لَكَ؟ فَقَالا لَمدُ، اا خَالونَكَ يد :لَه فَقُلْت :فوع

دتَر  ُدا خَالي :فَقَال لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسر بفَغَض :قَال تُهرخْبكَ؟ فَاا ذَلمو

هدَرك هِملَيعو مرِهمةُ افْوص مَ؟ لائرما ونَ لتَارِك نْتُما له ،هلَيع
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صحيح

বাংলা

২৭১৯। ’আওফ ইবনু মািলক আল-আশজা’ঈ (রাঃ) সূে বিণত। িতিন বেলন, আিম যািয়দ ইবনু হািরস (রাঃ)-এর

সােথ মুতার যুে বর হই। এ সময় ইয়ােমেনর মাদাদ গাীয় এক সাহাযকারী বি আমার সী হেলা। তার

কােছ একিট তরবাির ছাড়া আর িকছু িছেলা না। মুসিলমেদর এক বি একিট উট যাবাহ করেল মাদাদী লাকিট

তার কােছ চামড়ার অংশ িবেশষ চাইেলা। স তােক িকছু চামড়া িদেল স তা িদেয় ঢােলর মেতা তির করেলা।

’আমরা রামীয় সনেদর মুেখামুখী হলাম।

তােদর এক বি একিট লাল রেঙর ঘাড়ার উপর সওয়ার িছেলা। সিট সানার কাকায খিচত এবং তার

অও িছেলা েণ মাড়ােনা। রামীয় সনিট মুসিলমেদর িবে উেিজত হেয় যু করিছল। ইয়ােমনী মাদাদ

গাীয় লাকিট একিট পাথেরর আড়ােল ঐ লাকিটর অেপায় ওঁৎ পেত বেসিছল। রামক সনিট যখন তার

কাছ িদেয় যািল, স তার ঘাড়ােক আঘাত কের ঘাড়ার পা কেট ফলায় লাকিট িপঠ থেক পেড় যায়, ফেল

ইয়ােমনী তার উপর চেপ বেস তােক হতা কের তার ঘাড়া ও অ িনেয় আসেলা।

মহান আাহ যখন মুসিলমেদর িবজয় িদেলন, খািলদ ইবনুল ওয়ালীদ (রাঃ) লাক পািঠেয় তার কাছ থেক

মালপ িনেয় িনেলন। ’আওফ (রাঃ) বেলন, আিম এেস বললাম, হ খািলদ! তুিম িক জােনা না, রাসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িনহেতর মালপ হতাকারীেক দয়ার িনেদশ িদেয়েছন? িতিন বলেলন, হাঁ। িক

আমার ধারণা, এেে এটা বিশ হেয় যাে। আিম বললাম, তার মাল অবশই তােক ফরত দাও। অনথায়

তামার এ কােজর কথা রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-ক অবিহত করেবা। িতিন লাকিটেক তার

াপ ফরত িদেত অসিত জানান।

’আওফ (রাঃ) বেলন, ’আমরা রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনকট সমেবত হই, ইয়ােমনীর ঘটনািট

তাঁেক জানাই এবং খািলেদর আচরেণর কথাও অবিহত কির। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ

হ খািলদ! িকেস তামােক একােজ উু কেরেছ? িতিন বলেলন, হ আাহর রাসূল! আমার কােছ তার জন

মালপ অতিধক মেন হেয়েছ। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ খািলদ! তার াপ থেক তুিম

যা িনেয়ছ তা তােক ফরত দাও। ’আওফ (রাঃ) বেলন, আিম বললাম, হ খািলদ! এখন হেলা তা, তামােক যা

বেলিছলাম।

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ এ িক কথা! ’আওফ (রাঃ) বলেলন, আিম তােক আমােদর

পরেরর িবতেকর কথা বললাম। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এেত অস হেয় বলেলনঃ হ

খািলদ! তার মাল িফিরেয় িদও না। তামরা িক আমার িনযু নতােদর পিরতাগ করেব? তারা ভােলা করেল তা

থেক তামরা উপকৃত হেব, আর খারাপ করেল সটা তােদর উপর চািপেয় িদেব?[1]
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English

‘Awf bin malik Al Ashja’I said “I went out with Zaid bin Harith in the battle of
Mutah. For the reinforcement of the Muslim army a man from the people of
Yemen accompanied me. He had only his sword with him. A man from the
Muslims slaughtered a Camel. The man for the reinforcement asked him for
a part of its skin which he gave him. He made it like the shape of a shield.
We went on and met the Byzantine armies. There was a man among them
on a reddish horse with a golden saddle and golden weapons. This
Byzantinian soldiers began to attack the Muslims desperately. The man for
reinforcement sat behind a rock for (attacking) him. He hamstrung his horse
and overpowered him and then killed him. He took his horse and weapons.
When Allah, Most High, bestowed victory on the Muslims. Khalid bin Al Walid
sent for him and took his spoils. ‘Awf said “I came to him and said “Khalid,
do you know that the Apostle of Allaah(صلى الله عليه وسلم) had decided to give spoils to the
killer? He said “Yes, I thought it abundant. I said “You should return it to him,
or I shall tell you about it before the Apostle of Allaah(صلى الله عليه وسلم). But he refused to
return it. ‘Awf said “We then assembled with the Apostle of Allaah(صلى الله عليه وسلم). I told
him the story of the man of reinforcement and what Khalid had done. The
Apostle of Allaah(صلى الله عليه وسلم) said “Khalid, what made you do the work you have
done?” He said “Apostle of Allaah(صلى الله عليه وسلم), I considered it to be abundant. The
Apostle of Allaah(صلى الله عليه وسلم) said “Khalid, return it to him what you have taken from
him.” ‘Awf said “I said to him “here you are, Khalid. Did I not keep my word?
The Apostle of Allaah(صلى الله عليه وسلم) said “What is that? I then informed him.” He said
“The Apostle of Allaah(صلى الله عليه وسلم) became angry and said “Khalid, do not return it to
him. Are you going to leave my commanders? You may take from them what
is best for you and eave to them what is worst.

ফুটেনাট

[1]. সহীহ।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আামা আলবানী একােডমী • বণনাকারীঃ আউফ ইবনু মািলক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=60087

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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